
Móricz Zsigmond és szülőföldje 

Amikor h a t v a n é v e s korában befe jez te Élete • regénye című ha lha t a t l an művét., 
visszaidézte m i n d e n á ldot t é lményét , amely a szu Jföld tájaihoz, embereihez , család-
jához és a hazához bilincselte. Ezzel búcsúzott a könnyesen szép emlékek tő l : 

„Ma három hónapja, egyetlen pihenő napom, sem éjszakám nem volt. Egyetlen 
izzásban égett az agyam: talán soha ennyire nem fűtött át a tűz. 

Újraéltem egész életemet. 
S nem is kívánok többé magammal foglalkozni. 
Tízéves koromig több történt velem, mint azóta ötven év alatt. 
Írhatnám még világ végéig, az életem végéig. Minek. Ennél többet nem mond-

hatok magamról. 
A többit a regényekben megírtam." 
Fel tá ru l ebben a regényben Csécse: a „boldog sziget"; Istvándi: a „földrengések 

után" címmel, s Prügy: „a feledhetetlen szenvedések" korszaka. Mindaz, ami a Légy 
jó mindhalálig Nyi las Misijét fogla lkozta t ta az 1919-es k o m m u n i z m u s u t á n elszenve-
det t sérelmei mia t t . Vagyis a szülőföld szeretete, ami rő l így val lot t : „Nálam, ahol iga-
zán a gye rmekkor ra szorul m i n d e n emlékkép, va lóban úgy tűnik föl, min t valami ob-
j e k t u m n a k az e m b e r r e gyakorol t ha tása . A szülőföld kere tében mit t a l á lok? . . . Szá-
m o m r a Csécse szín, hang, íz, szag és tapintás . Az öt é rzék indukció ja kitölt i a szülő-
föld minden é lményét . S mivel a csecsemő bárhol és bá rmikén t is élt az első há rom 
évében, hacsak megvol t az enniva ló ja , csak boldog tudo t t lenni : ezért minden, ami 
e r re a boldog időre emlékeztet , örömérzéseket kelt benne . " 

De így v a g y u n k ezzel mindanny ian , akik a szülőföldtől távol es tünk, s őrizzük m a -
gunkban a va lóságban m á r régen megváltozott vi lágot . „Boldog ó r ák szép emléke-
képpen" a szépítő messzeségből lelkesí t bennünke t é lménye ink t i sz taságának csodás 
világa. Móricz m á r p á l y á j a e le jén r á jö t t , hogy a s za tmár i világ, az á ldot t „fekete föld" 
menny i re különbözik más t á j a k t ó l : „Az én p á t r i á m más, Sza tmár megye m á r Er -
dély par t iuma, a mi f a lva ink picik, a mi házaink ra jzosabbak , ker í t ése ink vesszőből 
fon t g a r á d j a ; festői t á j ; megl ibbenő Tisszapar t ; gyönyörű lombos füzesek ; v idám pi-
rosarcú földiek, f ehé rgubás apró őslények, nagyot mondók s nagyot kacagok, s ma -
guka t agyondolgozók." 

Szükséges ma, születésének századik évforduló ján , emlékeze tünkbe idézni a gyer-
mekkorban le lkébe ivódott világ továbbélésé t műve iben . Nem tudatos í to t tuk , hogy ho-
gyan is őr izhet te meg mindazt , ami t a szülőföld adot t , olyan fr issen és elevenen. Nem 
ár t figyelni mindenre , m e r t a későbbi és gyakori é r in tkezése a szülőföld vi lágával á l -
landóan fe l f r i ss í te t te benne és e lmély í te t te a n n a k a v i lágnak csodálatos gazdagságát . 
Haza ment S z a t m á r b a s Anteuszkén t té r t mindig vissza onnan, hogy mind gazdagab-
ban és szebben épí thesse bele m ű v e i b e a n n a k tá ja i t , embera lak ja i t . 

Sza tmárból h a m a r e lkerül t Szabolcsba, onnan Debrecenbe, Sá rospa takra , K i sú j -
szállásra, m a j d ú j r a Debrecenbe s végül Budapes ten t a lá l t a meg á l l andó lakhelyét ; de 
érdeklődése, kenyérke rese te és emléke i mindig v issza i rányí to t ták a boldog gyermek-
kori emlékek h a z á j á b a . 

Előbb a K i s f a ludy Társaság megbízásából , m i n t népköltési g y ű j t ő éveken keresz-
tül j á r t a a megye fa lvai t , s jegyezte fel a népköl tészet előtte f e l t á ru ló anyagát . Sok-
szor sövények tövében meghúzódva elleste és fe l í r t a a legbizalmasabb beszélgetéseket 
is, amelyek későbbi m u n k á i b a n m i n d je l lemábrázoló erővé vál tak, s részei let tek az 
egész nagy é l e tműnek , amely népérő l szól. 

ö maga így val lot t er ről : „ B e j á r t a m szülőföldem kedves tá ja i t , va lami ha rminc 
fa lut , s összeí r tam azokat a n ó t á k a t és meséket, a m i k e t még a b b a n az időben össze 
lehete t t szedni. Vol taképpen a k k o r i smer tem meg a f a lu t és a f a lu népét . Igaz, hogy 
tizenegy éves koromig f a lun é l t em a szüleimmel, d e csak ezek a g y ű j t ő u tak nyitot-
ták ki e lőt tem a f ü l d m ű v e s nép lelkét . 

Ott l ak t am köztük, ott h á l t a m a kockás c ihákban , tanyán, béreseknél , parasz tok-
nál, dohányosok között . 

Már akkor j obban érdekel t a népdalná l m a g a a nép, s az é le tükrő l számta lan 
jegyzetet cs iná l tam. Ezekből a fe l jegyzésekből le t tek tíz év múlva a regényeim." 

1907. márc ius 20-án ilyen t á j ékoz ta tás t k a p u n k Beöthy Zsoltnak. í r t beszámolójá-
ból: „Mély t isztelet te l je lentem, hogy a Sza tmár megyei népköltési gyű j t emény ada t -
gyű j tő m u n k á j á t elvégeztem. 1903 nya rán te t tem az első utat, azóta összesen öt kör -
uta t tet tem, a legutolsóra múl t év jún ius havában k a p t a m megbízatás t és segélyt. 
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Bizony sem a m a g y a r népkö l tés re , s e m á l t a l á b a n a m a g y a r s á g r a n e m ö r v e n d e t e -
sek azok a t apasz ta l a tok , a m e l y e k e t t e t t e m . Alig s ike rü l t v a l a m i e r e d m é n y t e l é rnem, 
t ö r m e l é k e t vagy é r t é k t e l e n dolgokat h a l l o t t a m , s ez ú t o n végze t t g y ű j t é s e m n e k csak 
igen cseké ly része g a z d a g í t h a t j a az egész g y ű j t e m é n y t . P e d i g t i sz tább k i e j t é s se l n e m 
beszé lnek a megyében , m i n t e n n e k a v i d é k n e k t iszta m a g y a r s á g a , a n n á l s z o m o r ú b b 
lá tni , hogy lopózik be a m o n d a t t a n b a sok h i b a és s zabá ly t a l anság . " 

Mór icz Zs igmond g y ű j t é s e , az e lőbb a n n a k é r t éké t k i s ebb í tő v é l e m é n y e e l lenére , 
f e l b e c s ü l h e t e t l e n ü l gazdag . Ór iás i kár , h o g y a m a i nap ig n e m lá to t t n a p v i l á g o t , pedig 
i lyen i r á n y ú m u n k á s s á g á n k í v ü l a lko tó m ó d s z e r é n e k m e g é r t é s é b e n is n a g y o n segí-
t e n é az u tókor t . 

S z a t m á r b a n a k ö v e t k e z ő községekben g y ű j t ö t t : A d o r j á n , Bat iz , Bo tpa l ád , Börvely , 
Csécse, Csenger , Dengeleg, Domah ida , Éi-endréd, Ecsed, F e j é r g y a r m a t , Gencs , I r iny ; 
I s tvánd i , J á r m i , Kisar , K i s p a l á d , Krassó , Kömörő , Magosl iget , Milota, N a g y a r , Nagy-
káro ly , N a g y p a l á d , Nagyszekeres , Ombod , Pá l f a lva , P a t ó h á z a , Penyige, P e t t y é n , Pór -
te lek, S á r k ö z ú j l a k , Tyúkod , T iszakóród , U d v a r i . 

Leve lezésébő l t u d j u k , h o g y n e m c s a k jegyzőfüzetet, h a n e m fényképezőgépet ts 
haszná l t a g y ű j t é s során . A fonográffal v a l ó gyű j t é s t is s ze r e t t e vo lna megva ló s í t an i 
Bartók Bélával egyidőben, d e a n n a k s o k f é l e a k a d á l y a vol t . V a r g h a G y u l á n a k 1905. 
m á r c i u s 28-án így í r t e r r ő l : „Ápr i l i s e l s e j é n szomba ton s z á n d é k o z o m ú t r a i n d u l n i Sza t -
m á r b a , m e s é t g y ű j t e n i F o n o g r á f o t is v i szek m a g a m m a l és gyors í rássa l f o g o m le í rn i s 
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m e s é k e t . . . Azonban a mos tan i k imene te lemmel egy kissé b a j b a n vagyok. Félek e l in-
dulni. mer t ebben az idő tá jban ott hal la t lan rossz u tak vannak . Gyalog nemcsak egyik 
fa luból a másikba , de egyik háztól a másikig is nehéz e l ju tni . S így tar tok tőle hogy 
kis te rü le te t tudok be já rn i csak, pedig én sze re tnék éppen olyan széles nyomozás t vé-
gezni mesék után, mint a nó tákka l te t tem; p l á n e a fonográf fa l sok helyre el a k a r o k 
menni , ahol m á r voltam, da l l amok felvétele kedvéér t . Most o t t még szekeret kapni is 
nehéz. Ezért én szeretném, ha a nyáron t ehe tném meg ezt az u t a t ; időm is sokkal j obb 
volna rá, s u t á n a j á r n o m is j o b b a n lehetne." 

Nincs rá ada tunk , hogy s ikerü l t -e fonográfo t is magával vinnie , de a fényképezés t 
nagy lelkesedéssel végezte, s gyű j tése fe lbecsülhete t len kincse a n é p r a j z t u d o m á n y n a k . 
Feljegyzései a l a p j á n írta meg pá r év múlva a Borovszky-íé\e megyei monográf iák so-
r ában az 1908-ban megje len t kötet Szatmár vármegye népe c ímű izgalmas és é r t ékes 
t anu lmányá t , amelyből kü lön lenyomatoka t is készít tetet t , s b a r á t a i n a k és jó i smerő-
seinek kedveskede t t vele, min t addig megje lent egyik fontos művéve l . 

A népköltési gyűj tés u t á n a Monographia i Társaság t isztviselője lett, s kü lönösen 
nagy kedvvel és lelkesedéssel működöt t közre a Szatmár vármegye című köte t szer-
kesztésében. Sőt ebben a kö te tben a népra jz i t anu lmányon k ívül megír ta Nagybánya 
történetét is, az tán a megye 301 helységének a tör téneté t is elkészí tet te nagy a p p a -
rátussal , ez a Szatmár vármegye községei c ímű fe jezetben je len t meg. 

Kevéssé ismert ez a fon tos adat, mer t t a n u l m á n y a Vende Aladár neve a la t t lá-
tott napvi lágot . Móricz Virágtól tud juk , hogy a monográ f i ába í r t cikk kéz i r a t ának 
vastag, feke tébe kötött pé ldánya ma is megvan , s azt a belső bor í téklapon így a j á n -
lotta f ia ta l feleségének, Holies Jankának: 

Feketén fekete 
rózsaszínű i f j ú korunk 
verejtékes munkái 
tied ez is Édes! Zs. 

A százharmincöt oldalnyi községéletrajz végére pedig ce ruzáva l ezt í r ta : „De so-
kat k ín lód tam evvel. A végén azt mondta Vende, hogy e n n e k az ő neve a la t t kell 
jönnie, m e r t a megyében őt ismerik. Hát legyen, mondtam. Ügy se vol tam büszke rá, 
i nkább res te l l tem a becstelen munká t . Od ium is lesz belőle biztosan, ju t a lmul azt is 
odahagy tam Vende u r a m n a k , ő úgy is könnyen viseli azt." 

Azóta is nagyon sokan fe lhaszná l ták Móricz Zsigmond tömör összefoglalásait , m e r t 
azok a leghi te lesebb fo r rások a lap ján készül tek. Ma is megcsodá lha t juk tudományos 
forrásfeldolgozását , ame lyekbe beledolgozta egyéni fel jegyzései t és a családi levé l tá -
rakból összegyűj töt t ada lékoka t is. 

A m o n o g r á f i á k b a n meg je l en t i l lusztrációk közül ma m á r n e m lehet pon tosan 
megál lapí tani , hogy melyek az ő fényképfelvéte le i , de a megye népéről í r t c ikk 
il lusztrációit biztosan ő készí tet te . Gyermekkoromtó l kezdve á l l andóan emleget ték szü-
lő fa lumban , hogy egy v a s á r n a p délelőtt a t e m p l o m b a készülő csengeri legényeket egy 
kis köpcös , .úr" fényképez te a csengeri piacon. Ez a fénykép benne van a kö te tben a 
csengeri bíró, Kun István képéve l együtt. A négy, ünneplőbe öltözött legény Kondor 
Pál, Bánk Sándor, Bokk Sándor és Szabó Ferenc. 

A népköl tés i utak, a S z a t m á r megye tö r téne téve l való e lmélyül t foglalkozás éb -
ren t a r to t t a és e lmélyí te t te a gyermekkor i é lményeket , s egyút ta l ihlető erővel ind í to t -
ta el a novel la í rás ú t j á n is, m e r t a megyei monográf ia azt is e lárul ja , hogy m á r 
1908-ban, a Hét krajcár meg je lenése előtt f on tosnak t a r to t t a ezt a munkát , s a Szat-
már megyei írók között meg je l en t összefoglalás minden a d a t a a r r a vall, hogy azt ő 
ta r to t ta lényegesnek nyomta t á sban meg je l en te tn i : 

„Móricz Zsigmond író született Csécsén, 1879-ben. 1900-ban a Debreczeni Hírlap 
segédszerkesztője volt, 1900 őszétől Budapesten él az irodalomnak s irodalomtörténeti, 
esztétikai műveket ír, amelyek az Uránia s az Athenäum folyóiratokban, Az Újság-
ban s több napilapban, hetilapban és számos ifjúsági és népies vállalatban jelentek 
meg. Néhány elbeszélését német lapok is közölték, így a Leipziger Tageblatt, Rei-
chswher stb. Az Újságnak megalapítása óta belmunkatársa. Dolgozik Moliére összes 
színművének fordításán: már készen van „A fösvény" s több darab részben, össze-
gyűjtötte Szatmár vármegye népköltési adalékait. Erdő-mező világa c. könyve (ver-
ses állatmesék 1907) sikert aratott. Munkatársa e monográfiáknak s jelen kötetben a 
vármegye népéről és a nagybányáról szóló fejezeteket ő írta. 

Megjelent munkái között jelentékenyebbek: Reviczky Gyula (1902); Bajza nagy 
polémiái, Moliére (1903); Gyulai Pál mint költő (1904); Csokonay Vitéz Mihály, Lúdas 
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Matyi (1905); Két biblia (elbeszélés 1906); A biblia fedele, Vas Jankó, Mikor a pari 
szakad (elb. 1907); Erdő-mező világa (1907); A biblia (tanulmány 1908). 

Ezzel is közelebb j u t o t t u n k Móricz Zsigmondhoz, m e r t azóta is ez az egyik leg-
hi te lesebb f o r r á s pá lyá ja kezdetéről . Nem sokkal a monográf ia megje lenése u t á n lá -
tot t napvi lágot a Nyuga t -ban a Hét krajcár c ímű elbeszélése, ame ly egycsapásra o r -
szágos hírű í róvá avat ta . A nemzedék nagy p róza í ró já t köszöntöt te benne Ady Endre. 
O n n a n jött, a r ró l a földtől, amelye t Ady „Magyarország dagasztó t ekenő jének" n e v e -
zett . 

A szülőmegyéhez kapcsolódó emlékek közül egy alig i smer te t is be kell i l leszteni 
az időrendi sorba. Reánk m a r a d t Móricz Zs igmondnak egy 1906. ápr i l i s 25-én í r t le-
vele, amelyet Luby Géza (1847—1911) országgyűlési képviselővé vá lasz tásának t á m o -
ga tására írt a f ehé rgya rma t i vá lasz tókerüle t e lnökének, Thury Zsigmond (1853—1914) 
kisar i r e f o r m á t u s lelkésznek. Ez a levél azt is bizonyította, hogy l á t t a azt a vá lasz tás i 
küzdelmet , ame ly ebben a j á r á s b a n a k o r m á n y p á r t i jelölt és a negyvennyolcas p rog -
r a m m a l fe l lépő Luby Géza közöt t folyt. A vá lasz tás 1906. m á j u s 3 -án megtör tén t , s 
L u b y Gézát ú j r a megválasz to t ták országgyűlési képviselőnek, e l lenzéki p r o g r a m m a l . 
A Thury Zs igmondnak írt levél szövege a köve tkező : 

Kedves Elnök Ur! 

Éljen Luby Géza! 
Ezt Írattam rá egy dalfüzet homlokára, tiszta szívből jött jókívánsággal. És most 

a következő meglepetéssel állok elő: 
Holnapután pénteken postára teszek 100 példányt belőle s elküldöm, hogy az én 

kedves megyémben, azokban a falukban, ahol én minden nótát összeírtam tessék a 
nemzeti lobogókkal szétosztani. 

Igaz, a nótákat én írtam, a zenét s a művészi címlapot egy-egy kitűnő művész 
csinálta, azt hiszem a választási harcot, mely remélem most lelkes, egyhangú és fé-
nyes — ez a művészies beavatkozás emelni fogja. 

Nagyon kérem, tessék pártfogásba venni egy lelkes honfi-kobzos dolgát s ha több 
— esetleg pár száz példányt küldhetek — 2—300 példányt is szétosztanának, tessék 
táviratozni (Budapest, IX. Üllői út 91. II. 51.) címre. 

Semmi egyebet nem kérek érte, csak hogy a nyomdai költséget fizesse ki a „ha-
zafias párt" (100 pl. 30. kor.). 

És ezek után hatalmas és dicső választást kívánva, maradok kedves Ntíszt Urnák 
igaz hű tisztelője. 

Bp. 1906. április 25. 
Móricz Zsigmond 

Ebből a többszáz p é l d á n y b a n megje len t k iadványból eddig egyet len egyet s em 
ismerünk. Luby Géza leánya, Luby Margit (1885—1976) úgy emlékezet t , hogy nagyon 
szép és színes, szecessziós kis füzetecske volt, s a családnál őrzött pé ldány 1944 őszén 
Nagya rban pusz tu l t el sok csa ládi i ra t ta l együtt . 

Fel tehetően ennek a képviselőválasztás i küzde lemnek a v isszfénye tükröződik 
vissza az 1912-ben megje len t Harmatos rózsa c ímű regényében, Dávid Zsolt k é p v i -
selővé választási körü lményei között . 

A Hét krajcár meghozta az országos s iker t s egymást követ ték elbeszéléskötetei a 
Tragédia, a Magyarok, m a j d 1910-ben a Sári bíró c. színmű és 1911-ben a Sárarany 
című regény amelyekben a s za tmár i világ mil l ió p rob lémá já t m u t a t t a be és művész i 
ábrázolásával , ú j fa luképével az i rodalmi élet középpont jába kerü l t . 

1910-ben az ökörítói tűzvész a lka lmáva l azonnal a helyszínre sietett , s a m a g y a r 
politikai rendszer b í rá la táva l foga lmazta meg vé leményét Ökörító c ímű t a n u l m á n y á -
ban . A nagy tűzvész h a m a r o s a n része lett A fáklya című regényének is. Egymást kö -
vet ték a sza tmár i indítású elbeszélések, r egények : a Galamb papné, a Harmatos ró-
zsa, s a v i l ágháború lé lekromboló ere jé t e lemző Szegény emberek. Mindaz, ami t sza t -
m á r i ú t j a in látot t , hallott, t apasz ta l t alkotó e rővé vál tak mind h í resebbé váló szép-
irodalmi a lkotása iban. Közben b e j á r t a Ausztr iá t , Svájcot , F ranc ia - és Olaszországot, de 
a lkotása iban akkor is a szü lőfö ldön járt , s o n n a n ve t te az ihlető erőt , amikor é v e k e n 
á t színét sem lá t ta . 

Érdeklődése a húszas é v e k közepe t á j á n ú j r a szoros kapcsolatot t e remte t t a sza-
bolcsi és sza tmár i emberekke l és többször lá toga to t t el a r ra a t á j r a . A nagykállói Gö-
römbey Péterrel, a laskodi Jármy Béla c sa l ád jáva l való ismeretség ú j r a ennek a v i -
déknek a t á j a i t és p rob lémái t emel te szépirodalmi a lkotása inak t e m a t i k á j á b a . A Kivi-
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lágos kivirradtig, a Forró mezők, a pompás r e m e k m ű : az Ebéd, s még számta lan e l -
beszélés (A kondás legszennyesebb inge stb.) és r ipor t a t anúbizonysága ennek. 

1929-ben let t ötven éves és csoda tör tént : a szülőfalu — Csécse — papja , Orosz Kál-
mán keres te fel levéllel, hogy az ötvenedik szüle tésnapot ünnepe l j ék meg. Orosz K á l -
m á n a kerü le t országgyűlési képviselőjével , Gaál Endrével együtt szervezte ezt a vá l -
lalkozást . Nagy meglepetés volt ez Móricznak, s Orosz K á l m á n n a k így válaszolt l eve-
l é re : „ . . . k i j e l en tem, hogy a legnagyobb megt isz te l te tésnek veszem, ami é le temben 
érhet , ha szülőfa lum, amelyhez csak a szeretet, a hála s a boldog és szép emlékek 
zava r t a l an sorozata fűz, szü lőházamat , életem ötvenedik szü le t é snap já ra — ha is ten 
m e g a d n á m e g é r n e m —, emlék t áb l áva l jelölje meg. Ebben a sors díszes és dicsőséges 
a k a r a t á t fogadom, ha írói m u n k á m a t édes f a l u m lakói s szeretet t vá rmegyém közös-
sége mél tónak t a l á l j ák e r re a t isztességre. Csak há láva l és szere te t te l tudom ezt fo-
gadni ." 

Megva l l j a : „Én m a g a m bizony kevés ideig é l t em Csécsén . . . De énnekem Csécse 
m a r a d a tündérsziget , ahova mind ig visszavágytam, ahol engem mindenk i szeretet t , 
ahol m á r igen pici g y e r m e k k o r o m b a n fe l tűn tem, s ahova mindig úgy tér vissza az 
emlékezet s z á r n y á n a lelkem, m i n t a boldogság és a béke kedves szigetére." 

Az ünnep lés tervei közt f e lmerü l t , hogy a szü lőfa luban szobrá t is fe lá l l í tanák, de 
ezzel nem é r t e t t egyet: „Én ahhoz nagyon nyakas kálvinis ta s m a g y a r pur i tán vagyok, 
hogy m a g a m a t ünnepel tessem . . . Én nem számí tok másra , csak a r r a , hogy az én szü-
lő fa lum szerete t te l emlékezzen r ám, s szüleimre, ak ik re az öregek m é g bizonyára e m -
lékeznek. Ha ez így van, akkor én úgy fogadom ezt a szüle tésnapi köszöntést, m i n t 
egy bokré ta virágot , amit az én édes fa lum ad nekem, ö t v e n éves vagyok, ötven k ö n y -
vet í r t am eddig, va lamenny iben a magyar nép életét írom, hol ragyogó napfényben , 
hol bo rúban s bána tban , de mind ig szeretettel. Ha ez a nép, egy kis fa lu ja , a legszebb 
va lamenny i közt, mer t az én gyermekéve im sz ivá rványán keresz tü l csak a legszebb, 
szívesen lát, akkor én, Isten neki , e lmegyek s odaadom kezemet ezeknek a becsüle-
tes és szeretet t tes tvéreknek. És a szívemet." 

1929. j ún iu s e le jére az ünnepség végső t e r v e is készen volt, s erről így t udós í t j a 
Orosz K á l m á n t : „E percben itt vol t ná lam G a á l Endre képviselő ú r s megbeszél tük a 
következőket : Nem lesz szobor, sem emléktábla. Én nem akarok a világi h iúságnak 
ilyen jelét é le temben . E helyet t enné l sokkal szebbet gondolt ki a képviselő úr, a dísz-
polgár i oklevél á t adása fog meg tö r t énn i azon a napon ." 

Az ünnepé ly 1929. jún ius 30-án, Pé t e r -Pá l n a p j á n ment végbe óriási megyei kö-
zönség részvételével . Móricz Zs igmond felesége és két leánya kísére tében, Ady Lajos. 
Kárpáti Aurél, Nagy Endre t á r sa ságában vet t részt azon, s nagyon boldog volt, hogy 
ú j r a hazah ív ták a szülőföldre, a Tisza par t ra . 
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Ezután is haláláig fogla lkozta t ta szülőfö ld je és nemzete m i n d e n p rob lémája . G o n -
dosan megőr iz te a fe lú j í to t t kapcsolatokat rokonokkal , ba rá tokka l , ismerősökkel. M u n -
kássága utolsó szakaszában ha lha t a l an m ű v e k b e n örökítet te t o v á b b a szatmár i t á j a k és 
emberek életét , problémái t . Így születet t A boldog ember, ame ly regénye főhősének 
min t á j áu l unokabá ty já t , a magosligeti P a p p Mihá ly t választot ta , s Joó György néven 
te t te m a r a d a n d ó v á . A r egényben topográf ia i lag is mindaz igazi névvel szere-
pel, amit a n n a k idején a gyű j tőú ton és később tapasztal t . M a j d a Betyár-ban m á r a 
szociális követe lések is megszóla lnak Avar Jani a j k á n : „A fö ld azé, aki megműve l i " . 

Gondo la tban most visszaköltözött a gyermekkorba , s meg í r t a önéle t ra jz i nagy 
művé t az Életem regényé-1. Tízéves koráig követ i a fo lyamatos fe j lődés ra jzá t , de ben -
ne, vele, mögö t t e egész é le tének minden szépsége elénk t á ru l . Belefér t ebbe minden , 
amit a szülőföld tá ja i ról őrzöt t lelkében. S vele és általa m i n d e n olvasójának azon az 
édes anyanye lven küldöt t üzenetet , amelyet a n n y i r a szere tünk. Azon a nyelven, a m e -
lyet g y e r m e k k o r á b a n tanul t , s amelynek ízét gondosan őrizte s á l l andóan f r i s s í t e t t e és 
gazdagítot ta . T u d t a ezt m á r f ia ta lon is, hogy a sza tmár i n é p nye lve milyen soksz ínű: 
„A Sza tmár megyei nép nye lve a tiszai nye lv já ráshoz tar tozik . Legtisztább a Szamos 
mentén . A szamospar t i s ű r ű n lakott kis f a l u k b a n az o r szágnak ta lán leg t i sz tábban 
beszélő népe l a k i k . . . Ha a hang tan i t isz tasággal a k a r j u k le í rni beszédét, meg v a g y u n k 
akadva, m e r t alig látszik meg a szövegen, hogy n e m tiszta i roda lmi a kiejtés. T e r m é -
szetesen m e g v a n azért a beszédnek a maga hang tan i színe, azonban a fone t ika ma i 
állása mel le t t ezeket a gyönge á rnya la toka t n e m lehet lerögzíteni, kifejezni , legfe l -
jebb a fonográf örökíti meg azokat a meglehe tősen kicsiny, de mégis á l landó és je l -
lemző hangszíneket , ame lyek a szatmár i ember beszédét m á s v idék lakosai előt t rög-
tön fe l i smerhe tővé teszik." 

Ez az a magya r nyelv, amely az Erdély c ímű t r io lógiában a r a t j a l egnagyobb 
diadalát . 

Molnár József 

Orbán Balázs változatlan időszerűsége 
Születésének 150. évfordulóján 

Olyan gazdag munkásságo t hagyott m a g a u tán , hogy még az örökség egyébkén t 
e l fogula t lan bírálói is egyenkén t — és n e m egyszerre — t u d n a k csak egy-egy á g a t 
letörni a t e rebé lyes életfából . 

Tul-ajdantoépen n e m volt igazi történész, m o n d j á k némely mad történészek, hiszen 
Orbán Balázs n e m ismerte, n e m haszná l ta fel a maga ide jében a t ö r t éne l emtudomány 
minden akkor i e redményét , n e m a lka lmaz ta a m a g a ide jében a kor sze rű ku ta tás i m ó d -
szereket, és következtetései nemegyszer tévesek. Ez pedig n a g y j á b ó l igaz is. Ped ig 
Orhán Balázs ko rán t sem vol t „ tuda t l an" tör ténész. Fel jegyzések a l a p j á n a lakul ki róla 
a kép, a m e l y Londoniban á b r á z o l j a a Bri t ish Museum olvasótermében, könyvek fölé 
ha jo lva . A szemben lévő asz ta lná l Louis Blaniek, a h í res-neves u tópis ta szocialista b ú -
várkodot t . H a fe lemel ték f e j ü k e t a könyvekből , éppen egymás szemébe néztek. BLanck-
nak igen k e d v é r e való vol t a t udás ra szomjas , szorgalmas székely i f j ú ember , ezé r t 
szívesen v i t ázo t t és tá rsa lgot t vele. Ezeken a v i t ákon a l ighanem az udvarhelyi s z á r m a -
zású Orbán Balázs volt a hevesebb- tüzesebb, és nem az u tópia megszál lot t ja . Okka l 
á l l í to t ta ró la egy más ik r o m a n t i k u s lélek, a f r a n c i a Victor Hugo — az e lnyomásnak 
éppoly lázas ellensége, m i n t Orbán Balázs —, hogy száz i lyen ember re l meg t u d n á 
dönteni III . Napóleon császár zsarnoki unalmát . I lyen „világikitekintéssel" i s l ehe t té-
vedni, a t ö r t éne l embe beleképzelni , a mú l tba vissza vetí teni k o r t á r s vágyálmokat , m i n t 
ami lyen a széke lyek h u n szá rmazása . O r b á n Ba lázs tör ténet í rói munkásságá t m é g s e m 
lehetne e n n e k a l a p j á n sommásain elí télni. Mer t ő nemcsak „á lmodta" , de „le is gyalo-
gol ta" a tö r téne lmet , fa luró l f a lu r a j á rva az egész Székelyföldön, Aranyos-széken é s a 
Barcaságon, fe l jegyzet t m i n d e n népi mondá t , legendát , f e l k u t a t o t t m i n d e n levé l tá ra t , 
így hát a ve l e vitázó tö r ténészek is s ű r ű n h í v j á k és fogják h ívn i még hosszú időn á t 
t anúságra vagy segítségül. 

Nem volt képzet t n é p r a j z o s m o n d j á k róla, és joggal. Hiszen egyszerű c e r u z á j á n 
és fényképezőgépén k ívül a l ig volt más „segédeszköze", és egy s z á m á r a nagyrész t is-
meret len t u d o m á n y gyakor la t i a lap ja i t ke l le t t megvetnie. Rész le tes fel jegyzések, egy -
egy pászma nép ra j z i t é rképe i készül tek ugyan e lőt te is, de egységesen, m i n d e n r e k i -
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